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Welcom visiting our Chinese language site

Since 1986, Editions de la Paix has published more than 200 books and collections; novels and short stories, poetry, children's books, essays, esoteric and  spiritual books, always with an eye for quality. 

We publish books in french, english and spanish. The books are written particularly for children, teenagers and young adults. Our books offer lively stories, easy reading , good illustrations and promote tolerance, mutual understanding, and cooperation and do not carry violence or prejudice. Several titles have received prestigious awards and prizes.
We have recently started an English division under the name Édipax. We are now proudly directing our attention to the English North American market, the Australian, South African and Great Britain in spring of 2004. 

We follow with interest the future cooperation between the publishers from China and us. Welcome to visit our new chinese language site! 

We are confident that our chinese language site will be helpful for furter strengthening our cooperation with our Chinese colleagues in the field of publication and translation of  the books.
Thanks to the precious cooperation of a translator in China, Zeng Junxiong, we can present you with this new Chinese language site. With the help of this page, both of us can  get a common view and promote friendly relations  more easily.

For more information :  info@editpaix.qc.ca
An offer of seven titles

We offer you here 7 titles that are already translated in english. We think they may interest you :

The Owl and the Hawk, by Alix Whitfield
The story lets us see into the joys and tragedies of life for the adolescent Inuits, people at the North Pole. The story, gives a glimpse of the Northern culture of cold winds and glacial terrain that many of us would find uninhabitable. Yet, the Inuit have adapted well to this environment and have thrived there, at least, until the coming of the modern age.
Akela’s teeth, by Francine Bélair

Amy feels all alone as she decides to confront the scout chief, Akela. How can she do it? Why do adults always think they’re right? Thomas Edison, Lord Baden-Powell, and Merlin the wizard all come to Amy’s aid. Because of his experience the adult often thinks he has the obligation to correct the child. So he creates doubt, fear, abandon, or anger in the child. Can one trust the judgment of a child ?

Julian Cesar, by Jocelyne Ouellet

Julian, 12 years old, likes violence. The school psychologist, his teacher and  parents say that he has “behavior  problems.” Little Julian explains his  behavior problems with irresistible humor. 

Ludo’s booboos, by  Fabienne Caron / Illustrations  Jean-Guy Bégin 
Ludovic is a little daredevil with a lot of imagination. His adventurous games often leave their mark in the form of some scrapes and bruises. For his official entry at school, he explores his fourteen “booboos,” because he also learned to count with them… and it’s not over yet!

The text of this book is in three languages that are on the right-hand page while the left-hand page is a full-page illustration. At the end of the book, there is a lexicon of the principal words used. For example, when Ludo talks talks about his fourteen booboos, we give the names of these numbers in Arabic, French, English and Spanish, and Roman numerals.
www.under-16.com by  Andreas A. Noll 
Jessica likes to chat on the Internet with her friends. When she receives an email from a stranger, she hesitates, but the curiosity is too strong. The email contains a terrible message: the pornographic image of a child. For Jessica, that face has a name. It is her sister Hanna, who went missing eleven years ago and that everyone believed to be dead. Is Hanna still alive? Who sent this mysterious message? Jessica decides to follow the track that brings her to Canada . She must at all costs find those who exploit the flesh of the ones who are “less than sixteen” years. Little by little, the readers, especially the young people, will discover that this world in which they evolve with facility can become very dangerous. It can be a jungle where the sexual predators hide. It is by knowledge that the fight and the combat start...
War and peace in my backyard. by Kees Vanderheyden
One afternoon in June of 1944, a German officer knocked loudly at the door of the Vanderheyden family home. “Open up! Open this door immediately!” Suddenly, the war invaded my house and my backyard. At eleven years old, I began my own private “war games” against our occupiers, games of troubling discoveries that continue to shape me today. But my family and I found the road to peace four years later when Traudi, a little German girl, knocked softly at our door.
The fresh smell of soap. by Kees Vanderheyden

In March 1948, barely three years after the end of the war, we answered a knock on our door in Holland.  A tiny, pale-faced girl stood before us, her name inscribed on a piece of cardboard hung around her neck, a brown suitcase hanging from one hand. The little girl’s name was Traudi, and she came from the land of our enemies, the Germans, who occupied Holland for five years. Little Traudi, the “daughter of the enemy” led us gently toward reconciliation.  Fifty years after her visit, I want to find my “little sister”.  This book tells about how we found each other, and about her childhood under fire.  

If you wish to publish in China

If one or more of these  books interest you for publishing and distribution in China, please contact : info@editpaix.qc.ca

